
 
 
 
 

     בבבב    פסוקפסוקפסוקפסוק    דדדד    פרקפרקפרקפרק    מיכהמיכהמיכהמיכה
 

 וְנֵלְכָה מִדְּרָכָיומִדְּרָכָיומִדְּרָכָיומִדְּרָכָיו    וְיוֹרֵנוּוְיוֹרֵנוּוְיוֹרֵנוּוְיוֹרֵנוּ יַעֲקֹב אֱלֹהֵי בֵּית וְאֶל יְדֹוָד הַר אֶל וְנַעֲלֶה לְכוּ    וְאָמְרוּוְאָמְרוּוְאָמְרוּוְאָמְרוּ רַבִּים גּוֹיִם וְהָלְכוּוְהָלְכוּוְהָלְכוּוְהָלְכוּ
 :מִירוּשָׁלִָם יְדֹוָד וּדְבַר תוֹרָה תֵּצֵא מִצִּיּוֹן כִּי בְּאֹרְחֹתָיו

 
 

     בבבב    פסוקפסוקפסוקפסוק    דדדד    פרקפרקפרקפרק    מיכהמיכהמיכהמיכה    קקקק""""רדרדרדרד �
 

 :ונעלה לכו לחברו יאמר גוי כל -  ואמרוואמרוואמרוואמרו, , , , והלכווהלכווהלכווהלכו
 

 למה כלומר העמים דברי לא הנביא דברי זה תורה תצא מציון כי -    מדרכיומדרכיומדרכיומדרכיו    ויורנוויורנוויורנוויורנו
 העמים לכל ומצוה תורה תצא מציון כי מדרכיו ויורנו ונעלה לכו העמים יאמרו

 :ושפט אמר ועליו המשיח מלך הוא והמורה
 
 
 

 
Michée, chapitre 4, verset 2 
 
2) Et nombre de peuples iront en 
disant : « Allons et gravissons la 
montagne de l’Eternel pour gagner la 
maison du Dieu de Jacob, et nous nous 
inspirerons de ses voies et nous 
suivrons ses sentiers » ; car c’est de Sion 
que sortira la Torah et de Jérusalem la 
parole de seigneur. 
 
 

� Commentaire du Radak 
 
Et nombre de peuples iront en disant :  chacun dira à son voisin : « Allons et 
montons ! ». 
 
« Et nous nous inspirerons de ses voies :  car c’est de Sion que sortira la Torah », 
ceci est la parole du prophète, mais non des nations. C’est la raison pour laquelle les 
nations diront : « allons et montons et nous nous inspirerons de ses voies » ; « car 
c’est de Sion que sortira la torah » et tout les peuples en seront ordonnés. Le maître 
sera le roi messie et c’est à son propos qu’il est dit : « et il jugera ». 
 


